
พวก​เจ้า​อย่า​เชื่อ​หรือ​อย่า​ปฏิเสธ​ชาว​คัมภีร์​ แต่​จง
กล่าว​ว่า​ {َا باِللهِ وَمَا أنُزِْلَ إلِيَنْاآمَن}

จาก​อบ​ูฮุรัย​เราะ​ฮ์ เราะ​ฎิยัลลอฮุอัน​ฮุ ได้​กล่าว​ว่า​: ชาว​คัมภีร์​ได้​อ่าน​คัมภีร์
เตา​รอ​ตใน​ภาษา​ฮิ​บร​ู และ​อธิบาย​เป็น​ภาษา​อาหรับ​แก่​ชาว​มุ​สลิม​ ดัง​นั้น​ ท่าน​เราะ​ซู​ลุ

ลลอฮ์ ศ็อลลัลลอฮุอะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม จึง​กล่าว​ว่า​ "พวก​เจ้า​อย่า​เชื่อ​หรือ​อย่า​ปฏิเสธ
ชาว​คัมภีร์​ แต่​จง​กล่าว​ว่า​ {136 :ا باِللهِ ومََا أنُزْلَِ إلِيَنْاَ} [البقرة เรา​ศรัทธา​ต่อ}.«[آمَن
อัลลอฮ์และ​สิ่ง​ที่​ถูก​ประทาน​ลง​มายัง​เรา​} [ซู​เราะ​ฮ์ อัลบ​ากอ​เราะ​ฮ์ : 136]

[เศาะฮีห์] [รายงาน​โดย​ อัลบ​ุคอ​รี​ย์]

ท่าน​นบ​ี  ศ็อลลัลลอฮุอะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม  ท่าน​เตือน​ประชาชาติ​ของ​ท่าน​ไม่​ให้​ถูก​หลอก​โดย
สิ่ง​ที่​ชาว​คัมภีร์​บรรยาย​ที่มา​จาก​คัมภีร์​ของ​พวก​เขา​  ซึ่ง​ชาว​ยิว​ใน​สมัย​ของ​ท่าน​นบ​ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม  พวก​เขา​จะ​อ่าน​คัมภีร์​เตา​รอ​ตด​้วยภาษา​ฮิ​บร​ู  ซึ่ง​เป็น​ภาษา
ของ​ชาว​ยิว​และ​พวก​เขา​ตีความ​เป็น​ภาษา​อาหรับ​ ท่าน​นบ​ี ศ็อลลัลลอฮุอะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม กล่าว
ว่า​:  พวก​เจ้า​อย่า​เชื่อ​ชาว​คัมภีร์​  และ​อย่า​ปฏิเสธ​พวก​เขา​  คือ​ใน​สิ่ง​ที่​ไม่รู้​ว่า​จริง
หรือ​ไม่​จริง​ ทั้งนี้​เพ​รา​ะอัลลอฮ์สั่ง​เรา​ให้​ศรัทธา​ใน​สิ่ง​ที่​ถูก​ประทาน​แก่​เรา​จา​กอ​ัลกุ
รอ​าน ​และ​สิ่ง​ที่​ถูก​ประทาน​แก่​พวก​เขา​จาก​คัมภีร์​ ยกเว้น​ว่า​สิ่ง​ที่​เรา​ไม่มี​ทาง​ที่​จะ​รู้
ได้​ว่า​สิ่ง​ใด​จริง​หรือ​เท็จ​ใน​สิ่ง​ที่​พวก​เขา​เล่า​ขาน​กัน​จาก​คัมภีร์​เหล่า​นั้น​  ถ้า​ไม่มี
สิ่ง​ใด​จาก​บทบัญญัติ​ของ​เรา​มา​ยืนยัน​ถึง​ความ​จริง​หรือ​เท็จ​นั้น​  ดัง​นั้น​เรา​จึง​หยุด​  เรา
จึง​ไม่​เชื่อ​พวก​เขา​  เกรง​ว่า​เรา​จะ​เป็น​คน​หนึ่ง​ที่​มี​ส่วน​ร่วม​กับ​พวก​เขา​ใน​สิ่ง​ที่​พวก​เขา
บิดเบือน​จาก​คัมภีร์​นั้น​  และ​เรา​จะ​ไม่​ปฏิเสธ​พวก​เขา​  บางที​มัน​อาจ​จะ​เป็น​ความ​จริง​  ดัง
นั้น​เรา​จะ​ปฏิเสธ​สิ่ง​ที่​เรา​ได้​รับคําสั่ง​ให้​เชื่อ​สิ่ง​นั้น​  และ​ท่าน​นบ​ี
ศ็อลลัลลอฮุอะลัย​ฮิ​วะ​สัลลัม ได้​ใช้​ให้​เรา​กล่าว​ว่า​: {เรา​ได้​ศรัทธา​ต่อ​อัลลอฮ์ และ​สิ่ง
ที่​ถูก​ประทาน​ลง​มา​แก่​เรา​ และ​สิ่ง​ที่​ถูก​ประทาน​ลง​มา​แก่​อิบร​อฮีม และ​อิส​มา​อี​ล และ​อิส​ฮา​ก
และ​ยะ​อ์กูบ​  และ​บรรดา​วงศ์​วาน​เหล่า​นั้น​  และ​สิ่ง​ที่​ถูก​ประทาน​ให้​แก่​มูซา​  และ​อี​ซา​  และ
สิ่ง​ที่​บรรดา​นบ​ีได้​รับ​จาก​พระ​ผู้​อภิบาล​ของ​พวก​เขา​  พ​วก​เรา​มิได้​แบ่ง​แยก​ระหว่าง​ท่าน
หนึ่ง​ท่าน​ใด​จาก​เขา​เหล่า​นั้น​  และ​พวก​เรา​จะ​เป็น​ผู้​สวามิภักดิ์​ต่อ​พระองค์​เท่า​นั้น​} (ซู
เราะ​ฮ์ อัล-บ​ะเกาะ​เราะ​ฮ์ : 136)
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